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o gênero é o que se predica por essência de múltiplos sujeitos que diferem em espécie e

cumpre haver como predicados essenciais todos os termos, de uma forma tal, que se

adequem com propriedade à questão: Que é o sujeito que está na nossa frente? Por

exemplo, no caso do homem, se perguntamos quem é, a resposta com propriedade é

que é um animal. A pergunta: está algo no mesmo gênero, pois uma pergunta como essa

situa-se no mesmo âmbito de pesquisa do gênero. Uma vez demonstrado, na

controvérsia, que animal é o gênero de homem, e também de boi, teremos demonstrado

que ambos pertencem ao mesmo gênero, mas se mostramos que animal é o gênero de

um, e não de outro, teremos demonstrado que eles não são do mesmo gênero.

(TÓPICOS, 5, 20-30, 102a).
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���(!�(�����1V(���!$��.,7����*��*�(!*��"��f�)����ED�� .�"��C���$� !�1������ "����ED�
)��!*��"�A�!"���
�I�*������(C.�!����*���!�+�����"�G"���7�!�$�!��!�*���*"��L!"�*�!$�!��
�!"��"���$��!���*��!�!�.�(1WL!"�*�!����G)��!!�A�!�J����7)��1�$��("�����"��!��!)�*"�!
�(���("�!����I�([7�(��.�"��C����

�7�*�("��)�!�ED�$���A�!D��*�("�7)��-(������1V(���!�"�G"���!]��!*��!�A�!��).�*�'
!��)��(*�)�.7�("����!�"�G"�!�(D��.�"��C���!$��("�(��(��'�!�*�7��I��7�!�����(1�3��'
!�� ��"���*�7�("�� �7� !�"��EM�!� ��� *�7�(�*�ED�� ��*����("�!$� ����A�(��� ��
(�*�!!������J����7�I�.�("��"�7�����1���(�7��!�"��ED��!�*��.$���("�������7��*�."���
)��"�*�.�������A������$���*�(*�)ED���"��.����1V(����"�G"��.]��!*��!�A����!�."����!
*�("��+��EM�!�*�(A��1�("�!����AC���!�*����("�!�"�=��*�!$����*��"��7�����("��.�1���!
)�.��*�7)���(!D�����)�)�.���!�7)�(/����)�.�!�I�"���!�!�*���!�(��.�(1��1�7���!!�
)�("�����A�!"�$�(D��7��!�*�("�����(��.L(1���*�7��!�!"�7�$���2(��AC���!�"�(�V(*��!$
�("����!�J���!�,��7)��"�("����!"�*����!)�*"�!��(A�.A���!�(��
x ��A�!D����!�(�EM�!�*.C!!�*�!������"=��*�$��(*.��(���*�("�G"�$�����V(*������*�!�D�O
x *�(*�)ED�����.�(1��1�7�*�7���ED��!�*��.�F���!�3�$�*�7��I��7������("���1���*�7
�!���"��!�(��7�(��HO

x "������ ��!� �"�!� ��� I�.�� F�� I�.�� �("�(����� *�7���ED�$� )��!!�)�(��� !�7)��� �
�G�!"V(*������*�("�G"�HO

x�(C.�!��*�L"�*����!�)����EM�!���� .�(1��1�7� F�G).���ED����!���7�(!M�!�)�.L"�*���
����.=1�*������!�����.�(1��1�7$�"�7���!�*�7���+3�"������!"�������AC���!���!*�).�(�!
���C���!���� �(A�!"�1�ED�$��("����!�J���!����(C.�!��*�L"�*�������!*��!�$����(C.�!����
��!*��!��I��(*�!�$���"������!�*��.$���!�*��.�1��$��!��!"���!�*�."����!��������*�ED�H�

�� �A�.�ED�� �� )��"�*�.�����ED�� ��� "��7�� 1V(���� F"�G"��.]��!*��!�A�H� �).�*���� f
.�(1��1�7�"�7��7�%�_/"�(����7�)��"�*�)�("�!����*L�*�.��+�_/"�(��(��!�����*�+��E�
)��(*�)�.�����"�(�������!"���������"������ED����!�1V(���!�.�"��C���!$�����"����7).����
I�*������(C.�!��)�����(*.�����!�)����EM�!�A��+��!�)���7������!�J���!�!���C����("���ED�
(�� A���� !�*��.�� �.,7������_/��.� %�_/"�($� �.1�(!���!� "�=��*�!�7��!� �(I.��("�!�(�
����I�(�ED�����1V(����"�G"��.]��!*��!�A��!D�������.@(���..��$�>�/(��4�.�!�����3�@�6�7��
%/�"��$���*/��.�0�..���@������!*�.������@�(�@$� >��('���.�%��(*_��"������!*�.����
��(�+�������� �!!�$� �I��7���J����� *�(*��"�� "����*��(�.� ��� 1V(�����("�����7�*��!�
!�(�.����`� �",� *�7�+�!��(���"�7�.�1��� ��� A�*C+�.�� *��!��`�(������ED����� *��"�
��!�!"�+�.���ED�� ��� ������ >��� ��� *�(*��"��ED�� "����*��(�.� J��� �)�("�� )���� �
(�*�!!���������7���(E�$�����A�(E��)����(�A�!�)�"�7���!�

��� A������$� �G�!"�7��"��.7�("�� "������EM�!� ��A��!�!� !�+��� 1V(���!� "�G"���!]
��!*��!�A�!$�J���)���7$�1��!!��7���$� !��� ���(���!��7� "�V!�1��(��!�*����("�!���
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	 !�*�����"=��*�$���!�*����!*��!�A������!�*��!!�7�="�*�����.��)�=)������(�7�(�ED�$�)��'

*�+�'!��J����!!�!��+����1�(!�"V7��7�*�7�7���*�(!�����ED��*�("��.���!��!)�*"�!
!�*���!���� .�(1��1�7$����)��I��V(*�����!��!"��"����!� F!�7$�(���("�("�$���!*��"C'
.�!H��8��("�� f!� �!)�*�I�*�����!$� (��-7+�"�� ��!"�� �(!���$� ��!"�*���7�!����!�� �
!�*�����"=��*������!�*����!*��!�A��

���!�������*����("��!�*����!*��!�A�$�*�(A�A�7��.1�7�!� .�(/�!$���("����!�J���!�7�('
*��(���7�!���A�!D����!*��!�A�����%�_/"�(������("���*��(�!7��!�*����!*��!�A�����%��(*_��"�

��(�ED�����1V(���$� *�7���("�(�����/�3�$� �!"�+�.�*��*.���7�("���� ��.�ED���("��
.L(1��$�.�(1��1�7���!�*������$�*�7��I�([7�(��/�!"=��*����I��7��%�_/"�(�FUXXTH�

Os enunciados e seus tipos, isto é, os gêneros discursivos, são correias de transmissão
entre a história da sociedade e a história da linguagem. Nenhum fenômeno novo (fonético,
léxico, gramatical) pode integrar o sistema da língua sem ter percorrido um complexo e

longo caminho de experimentação e elaboração de gêneros e estilos. (p. 268).

����*�����*�7�%�_/"�(� FUXXTH$� �� 1V(���� *����!)�(���f� I��7��)���D���!!�7���
)�.�!�)����EM�!�A��+��!$�I��7���!!��*��!"�.������)�.���!����)�.���*��"�ED�����*�'
7�(���������I�.�("�!$�)����"�(����7���!�)��)=!�"�!�*�7�(�*�"�A�!���!��("���1�("�!�
�7+����)��"�*�.���!$��!��(�(*����!�1�����7�*��"�!� "��E�!��7�*�7�7$���J����!
"��(����*�(/�*LA��!���)�!!LA��!�����!����*����("��

��(���!�1�(�������"��$�"���!��!�*�7)�!�����"�A������/�7�(��)������7��(�(*����!
K*�(*��"�!���2(�*�!N�J����"�(��7���!�)��)=!�"�!�*�7�(�*�"�A�!���!��("���1�("�!�
���!��(�(*����!�*�(!"�"��7'!��)�.��L("�7�����(��!!�*�CA�.��("��'��.�ED�����"�V!�I�"���!�
��*�("�2���"�7C"�*�$����!"�.������*�(!"��ED��*�7)�!�*��(�.��
!��(�(*����!$��7+���
)��"�*�.���!$�1�����7�*��"�!�"��E�!��7�*�7�7�J���!D��K��.�"�A�7�("���!"CA��!NO
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��I���'!������	����������������������������	�������������������*�7���J��A�.�("�!��
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��!!�� *�!�$� �� 1V(���� )���� !��� �("�(����� *�7��7�*�(�!7�� �!"��"������� ��!
)����EM�!�A��+��!�����!����!*��"�!$�(��!�("����+�_/"�(��(�����"��7�$��7��A���J��
"���!� �!� "�G"�!�)��������!�(�!���A��!�!�C���!�����"�A������/�7�(��)���7�!��
�1��)���!�����*�����*�7��.1�7�!�*���*"��L!"�*�!�!�*����!*��!�A�!���*�7)�!�*��(��!
)�*�.����!�� %��(*_��"� FUXXTH$� !�1��(��� ��7�!7�� .�(/�$� �I��7�� J��� �� 1V(���
*����!)�(������7�K7���.���+!"��"�N�)���������.���ED�����)����EM�!�A��+��!�J���!�
�!!�7�./�7����)�("�����A�!"���(�(*��"�A������1�(���*��(�.$���)��"�������7���)��"=���
��!)�(LA�.�)����"���!��!�I�.�("�!����.L(1���
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$��������
���!����$�A��+�"�������*��(C���$
��.�"��/�!"=��*�$���"�1��*��("LI�*�$���.�"=���$�"�.�I�(�7�$��("����(27���!���"��!�

���J������"�=��*����(�7�(�����("���*��(�!7����*����!*��!�A��F���H$�F%�
��6���$
QRRc$�UXXYO���0���;�bO��
�B$�UXXZH$���*�(*��"�����1V(�����!"C��!!�*�������!
*�(*��"�!�������!���������������������(J��("����*�(*��"������"�A������,��������7
!�*��.=1�*��F�7).�*�(����!���7�(!M�!�7�"�A�*��(��!����("�(*��(��!�7�+�.�����!�(�
-7+�"�� *�.�"�A�H$� ���� *�(*��"������ED��,��������7�)!�*�.=1�*�� F�7).�*�(����!���'
7�(!M�!�7�"�A�*��(��!����("�(*��(��!�7�+�.�����!�(��-7+�"���(��A����.H$���*�(*��"�
����1��� ,� �("��)��"�"�A������!�1(�� "���� I��7����� �("��A�(ED������("��������7���
7��!�!���!�/�7�(�!�(��7�(���

��!!�� J�����$� A���������� �7C.1�7�� "�=��*�� J��� �"��.���$� �7� !��� �!!V(*��$
)��!!�)�!"�!����0�+��7�!�FQRScH$� ��*��."�FQR^RH$�%�_/"�(�FQRRcH�����1�"!_@�FQRSYH$
��*�(*��"�����'0
����,��������7���!*��!�A����("�(��'!��)�����!*��!�A��(�������J��.�
J���������!)��"��f�.L(1����7�I�(*��(�7�("��(��!�*������$����!�3�$���.L(1���I�(*��(�(��
*�7��7�����������!��("���EM�!��("����!�/�7�(�!�J���!���(A�.A�7��7��"�A�����!���
.�(1��1�7����("��AV7�(��7�(����"��A,!�����EM�!����.�(1��1�7�

��7��"�����ED�$����ED�����.�(1��1�7��)��!�("�$����7�!7��"�7)�$��7����7�(!D�
*�7)��"�7�("�.����IL!�*��F�.����J�����7��"�����"�7�������I�.���������!*��"������7
�1�("���(!*��"��(���!)�E�'"�7)�$��A�("��.7�("���7�*�')��!�(E��*�7���"��!��1�("�!H
���7����7�(!D��!�*��.�F�.��!���(!*��A���7��7��I��7������("���ED��J���)����"��7�(�
�!��+3�"�A�!�J���)���7�!����.7�3���!���J���*�(!�1�����!��1�("�!��7�!!���!��
��*�)"���!��7�)�)�.�!�*��.��!)�*LI�*�H�


!�.�1���!�����(!"�"��EM�!�!�*���!��7�J���!����1�(���7���I���("�!�I��7�!����)����ED�
*�7��!���!)�*"�A�!��!"��",1��!����*�7)���(!D�$��7�J����*����7��!��"�A�����!����!
�EM�!����.�(1��1�7$�)���7�������1V(���!�"�G"���!������"�G"�!��7)L��*�!$�!D����(�7�(���!
�+���
�������	�����������(�ED�������1������J��.�!���"�.����������!���!!�7�./��f�(�ED�
+�_/"�(��(������(�(*����]"�G"�]��!*��!�$����!�3�$� "��"�'!������(������*�7�(�*�"�A�
A��+�.�����.�����!*��"�$�1������)����7���ED�����.�(1��1�7$�J���!���*�7�.��/�!"���*�7�("�
K(��7�(�����!��+��!�/�7�(�!N$�J����!��(��AL���!��"�.���7�)�����("���1����(!�*�7��!
��"��!�(�!���I���("�!��7+��("�!���!*��!�A�!����!�*�������



��
�A
��
(�
$�>
�@
7
��
'�%

�.
"�
�$�
�
��
*�
!�
'��

�A
��
(�
$��

��
��
!�
�
���

�.
��

"�
..�
�'�
 �

("
�(

�$
��
��
��
��

�� 
�(

"�
(�

�'�
B�

(�
""
�$
��
��
7
�.
��
���

V(
��
�!
�"
�G
"�
��
!$
���
�

�
	
� 
�����*�(!������J���/C����2	���������1����I�(*��(�(���*�7���������������������

�����������������������!��c ���!)�(LA��!�(����J��"�G"�$�*�3���(C.�!����*�(*��"��.���ED�
�D�����1�7����*�(*��"�����'0
�������1�������7)��1����)�.������

�D��,�)�!!LA�.� !�+7�"����!�1V(���!� "�G"���!����7��*.�!!�I�*�ED���G��!"�A�$�)��!
�.�!��G�!"�7�(��!�*����������I��7��)�"�(*��.7�("���(I�(�"�$����7�!7��I��7��*�7�
!D���!��"�A�����!�*�.�"�A�!����!��EM�!��(��A�����!����.�(1��1�7�`�A��+��!�F����!��
�!*��"�!H���(D��A��+��!�̀ ��7)���(����!�)�.�!�/�7�(�!��%��(*_��"�FUXXZH$�)����G�7'
).�$���I��E�(�����(�A��*�(*��"������(�A��)�!"�������("����!�����������������$�7�)���
AC���!��.�7�("�!�J���)��I���7��!�1V(���!�

A realização efetiva de uma ação de linguagem, no quadro de uma determinada

formação social, procede da exploração das formas comunicativas que nela estão em

uso. Em outros termos, requer empréstimos dos construtos históricos que são os

gêneros de textosgêneros de textosgêneros de textosgêneros de textosgêneros de textos. Disponíveis no arquitexto,8  esses gêneros se adaptam perma-

nentemente à evolução das questões sociocomunicativassociocomunicativassociocomunicativassociocomunicativassociocomunicativas e são, portanto, portadores

de múltiplas indexações sociais. São organizados em nebulosas, com fronteiras vagas e

movediças, e, conseqüentemente, não podem ser objeto de uma classificação rigorosa.

(p. 107, destaques do autor).

��7��!��AV$��!�"�G"�!$�����*�����*�7�!��!�*���*"��L!"�*�!��!"��"����!���I�(*��(��!$
*�7���(�����!���� �("���ED��A��+�.�/�7�(�$�)���7�!���*.�!!�I�*���!��7�1V(���!
"�G"���!$���J���1���("��!����(��G�ED��(���(A�("C����1���.�/�!"���*�7�("��*�(!"��L��
)�.���("���ED��/�7�(����(�7�(������*����1���������A���J����*������7���ED����
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!�*����!*��!�A�!�J������A�.�ED��(�"���.�I���!��1��$��7�"���!��!�(LA��!����!I���!���
!�*�����������(D��I�!!���!!�7$�*�7��/�A�����A��"����%�_/"�(�FQRS^H$���*����(�A�
�("���ED��!�����(�*�!!C����*������7�(�A��1V(����"�G"��.��
���*�(/�*�7�("�������!*�./�
����7�1V(����J���7����"������ �("���1��� A��+�.�/�7�(��,���)��7����� �(!"-(*�����
�("���ED��A��+�.�/�7�(����,�!�7)����("����)�(��("������7���ED��1���.�(D��A��+�.
J���!��)��*�!!��(�7���"��7�(����"�7)����.�1���!�*��.�

" �����*/(��4.@�����.��FUXXZH�
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���*�!*/��FUXXU$�)��UTH��(I�"����J����!�������������������+��(1�7�K�7�*�(3�("�
�+��"����)��"�*�7�("���.�7�"���������!�1(�EM�!�*�(*��"�!���"��7�(���!�)�.��*�(�.$
�!"�.�$�*�("�2��$�*�7)�!�ED����I�(ED�N��
��*�,!*�7��J������*�!*/��I���������!)��"�
f���"��7�(�ED����!�1V(���!$����!�3�$�J���I�"���!���!"�(1��7��7�1V(���������"���
��1�(�������"������*�(�.$����!"�.�$���*�("�2��$���*�7)�!�ED������I�(ED��

��!���"���!����!�*�����"=��*�'��"=��*��J���"V7�*�("��+�L���)��������!*�!!D����!�1V(���!
"�G"���!� ��("��� ��� J������ ��� .�(1WL!"�*�$� �.,7� �����..��� FQRRZH$� ��!"�*�7�!
�!)�*��.7�("���!�"��+�./�!�����4�.�!�FQRRXH$�%/�"���FQRRTH���%����7�(�FUXXZ$�UXXcH�

#�)�!!LA�.�������J����!�"�V!�2."�7�!�"V7��7�*�7�7���I�"�����.�A���7��7�*�(!�����ED�
���7�!7�� "�7)���!)�*"�!� I��7��!� �� *�("�G"���!� (�� *�"�1�����ED�� ��� 1V(���!
"�G"���!$��"��+��(���A�"�.� �7)��"-(*���f!�)�C"�*�!�!�*���!�!�"����!���!��!�C���!�(�
�(C.�!����*�"�1�����ED����!�"�G"�!]1V(���!���4�.�!�FQRRXH���I�(��1V(����*�7�

uma classe de eventos discursivos, cujos exemplares compartilham os mesmos

propósitos comunicativos [...] que são reconhecidos pelos membros mais experientes da

comunidade discursiva [...] e demonstram padrões semelhantes, mas com variações em

termos de estrutura, conteúdo, estilo e público-alvo [...] têm nomes que são herdados e

produzidos pelas comunidades discursivas e importados por outras comunidades [...]

constituindo uma comunicação etnográfica valiosa, que tipicamente precisam de

validação adicional. (p. 58).

%����7�(�FUXXZ$�)��TZH�*�(!�������7)��"�("���Ko���p�.�A����7�*�(!�����ED����!�!"�7�
����"�A�����!� 3�("�7�("�� *�7��� !�!"�7����� 1V(���!� o���p� I�*�.���(���(��J����!
)�!!��!�I���7����7�*�7���!�"�G"�!��3���7��!�)�!!��!���I��V'.�$��7�A������I�*�.����
(�!�"�G"�!�*�7��I�(!��7�!��7�!7��N

%/�"��$�)���!���A��$��7+����7��"���(I.��(*�����)�.��"��+�./������4�.�!$���!"�*����I�"�
���J������(C.�!������4�.�!�(�1.�1�(*����!��!)�*"�!�)!�*�.=1�*�!$��(*.��(����!�*�1(�"�A�!$
J���*�("��+��7�)��������(�7�*��������!�1V(���!��%/�"���FQRRTH�*�7�("��J��

Swales oferece uma boa fusão de fatores lingüísticos e sociológicos na sua definição de

gênero; entretanto, ele subestima os fatores psicológicos, diminuindo a importância dos

aspectos táticos da construção de gêneros, o que desempenha um papel significativo no

conceito de gênero como um processo social dinâmico e não como um processo

estático. (p. 16).


���"����!!�A����J���K*����1V(����,��7���(!"-(*������*�7�(�*�ED���G�"�!������7
)��)=!�"���!)�*LI�*���7�J���!���!���7�*�(/�*�7�("��*�(A�(*��(�.��������!���*��!�!
.�(1WL!"�*�!�����!*��!�A�!N����I�(�����"�!�����J������(C.�!�����1V(���!�,��7�7���



��
�A
��
(�
$�>
�@
7
��
'�%

�.
"�
�$�
�
��
*�
!�
'��

�A
��
(�
$��

��
��
!�
�
���

�.
��

"�
..�
�'�
 �

("
�(

�$
��
��
��
��

�� 
�(

"�
(�

�'�
B�

(�
""
�$
��
��
7
�.
��
���

V(
��
�!
�"
�G
"�
��
!$
���
�

�
	
� ����(C.�!�������!*��!���7�J���72."�).�!���!*�).�(�!�)���7��)��"���!�+!L���!���!

�(�.�!"�!����1����J���)����)��*��������7���(C.�!���J��.�+����$��!��(�.�!"�!���A�7
.�(E���7D����� "�V!� "�)�!� ��� ����("�ED��� �7������("�ED�� .�(1WL!"�*�$� �7�J��� !�
)��A�.�1��7�"��E�!�.�(1WL!"�*�!$���!*��!�A�!�����"=��*�!�F1��7�"�*��!$�.�G�*��!$��!"�.�!$
��1�!"��!$��"*�HO��7������("�ED��!�*��.=1�*�$�J���)��7�"������(�.�!"���("�(����*�7�
�7���"��7�(���� 1V(���� ��I�(�$� ��1�(���� �� *�7�(�*�� �� ���.������ !�*��.����!!�
!�("���$�%/�"���FQRRTH���1�7�("��J��

esse aspecto da realidade do gênero enfatiza que o texto por si só não é um objeto completo

com significado em si mesmo, devendo ser considerado como um processo contínuo de

negociação num contexto de questões, tais como: papéis sociais, propósitos de grupos,

preferências profissionais e organizacionais e pré-requisitos, além de restrições culturais.

Um conhecimento exaustivo do contexto sociológico e cultural fornece uma das mais

importantes contribuições a que Geertz (1973) se refere como uma densa descrição de

qualquer realidade social, incluindo o comportamento lingüístico de qualquer realidade so-

cial, de qualquer comunidade de falantes: acadêmica ou profissional. (p. 18).

�$�I�(�.7�("�$��7������("�ED��)!�*�.=1�*�����)!�*�.�(1WL!"�*�$��7�J���!��I�*�.���7
�!��!)�*"�!�"C"�*�!�����!"��",1�*�!����*�(!"��ED�����1V(���!���(J��("�����!)�*"�
)!�*�.�(1WL!"�*������(C.�!�����1V(���!� "�7��� A��� *�7����!"��"���ED��*�1(�"�A�$� �
�!)�*"��"C"�*����I���'!��f!��!*�./�!��!"��",1�*�!��(��A�����!�J�����)����"������"�G"�
I�����I�7����"��(������ED��7�������)�.��"�G"�]1V(�����I�*��$��.*�(E�(��$��!!�7$�!��
)��)=!�"��*�7�(�*�"�A������!*�./����!!�!��!"��",1��!�.�A���7�*�("��7��"�!�I�"���!
"��!�*�7�����!)�*�I�*�������������V(*��$��!�7���!��"�.�����!�(���ED�����.�(1��1�7$
�.,7���!�*�(A�(EM�!�����!"��EM�!�)�=)���!����1V(����"�G"��.��7�J��!"D��

%/�"��� I��� J��!"D�� ��� I��!��� J��� �!!�!� �!"��",1��!� (D�� �."���7� �� )��)=!�"�
*�7�(�*�"�A���!!�(*��.����1V(������D��7�(����!��!)�*LI�*�!������1�(���ED����"=��*�
)����*�(!�1�����I��"�!���!�3���!$�!�7��(I��(1����!���!"��EM�!���*�(A�(EM�!����1V(���
3C��!"�+�.�*���!�)�.�� *�7�(��������� I�.�("�!��
���"����C� *�7���G�7).���.1�(!
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�)�!�������)���("����A��!�������������("�EM�!�!�1����!�(���!"������(��*�(*��"��ED�
��!�1V(���!$�%/�"���FQRRcH��)��!�("��"�V!�"��E�!�*�7�(!�J����!�*���*"�����7���H��
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as pessoas, agentes verbais, procuram atingir objetivos, estabelecer relações, causar
efeitos, desencadear comportamentos, enfim, buscam atuar dentro de seu grupo social.
Para isso, produzem diferentes textos, com base em diversas formas de expressão ver-
bal e não-verbal. (PEREIRA et al., 2006, p. 28).
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